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FOLLOW THESE EASY STEPS TO GET STARTED
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FRONT CARRY
INWARD-FACING
Min. 7 Ibs / 32 kg
& Min. 20 inches / 50.8 cm
Max 35 lbs /15.9 kg
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DULEZITE! PECLIVE SI PROCTETEA |
USCHOVEJTE PRO BUDOUC] POUZITI

A UPOZORNENI: NEBEZPECI PADU A
UDUSENI

NEBEZPECi PADU - Déti mohou propadnout sirokym otvorem pro nohy nebo
vypadnout z nositka ven.

+Upravte otvory pro nohy tak, aby v nich byly nohy ditéte pohodiné umisténé.
+Pred kazdym poutZitim se ujistéte, Ze jsou v3echna zapindni bezpecné zapnuta.
+ Kracejte a sklanéjte se opatrné.

Nikdy neohybejte zada; doporucujeme vm podiepnout si.
+Toto nositko je vhodné pouze pro déti od 3,2 do 15,9 kg.

NEBEZPEC] UDUSENI - U tohoto vjrobku hrozi u détfdo 4 mésici riziko uduseni,
pokud je jejich oblicej pfitlaen pFili tésné k vasemu télu.

+Neupeviiujte dité k vaSemu télu pfilis tésné.

+Vytvoite ditéti prostor pro volny pohyb hlavy.

+Dbejte na to, aby po celou dobu noseni nemél oblicej ditéte jakoukoli
prekazku.

+Pokud dité v nositku kojite, vzdy po kojen jeho polohu upravte tak, aby
tvdficka ditéte nebyla pfitiacena na vase télo.

UPOZORNENI:

+Toto nositko je uréeno pouze pro noseni smérem k rodici.

+Abyste zabranili nebezpeci padu, ujistéte se, Ze vase dité bezpecné v nostiku sedi.

+Neustale své dité pozorujte a zajistéte, aby jeho Usta a nos nebyly nicim zahrazeny.

+Pied pouzitim doporucujeme: u déti narozenjch predéasné, s nizkou porodni
véhou a u déti s hor§im zdravotnim stavem nejprve vyhledat radu lékafe.

o HOW TO ATTACH THE CARRIER WAISTBELT
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
A\ WARNING: FALL AND SUFFOCATION HAZARD

FALL HAZARD - Babies can fall through a wide leg opening or out of carrier.
« Adjust leg openings to fit baby’s legs snugly.

+ Before each use, make sure all fasteners are secure.

« Take special care when leaning or walking.

+Never bend at waist; bend at knees.

+Only use this Carrier for babies between 71bs (3.2 kg) and 35 Ibs (15.9kg).

SUFFOCATION HAZARD - Baies under 4 months can suffocate in this product if face is pressed tight against your body.
+ Do not strap baby too tight against your body.
+ Allow room for head movement.
+ Keep baby’s face free from obstructions at all times.
+ If you nurse your baby in Carrier, always reposition after feeding so baby’s face is not pressed against your body.
WARNINGS:
« This Carrier is only intended for use in the front carry inward-facing position.
« To prevent hazards from falling, ensure that your child is securely positioned in the Carrier.
+ Constantly monitor your child and ensure that the mouth and nose are unobstructed.

o FRONT INWARD FACING CARRY WITH CRISSCROSS (“X") STRAPS
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« For pre-term, low birthweight bahies and children with medical conditions, seek advice from a health professional

before using this product.
« Ensure that your child’s chin s not resting on its chest as it restricted, which ffe
« Your balance may be adversely affected by your movement and that of your child.
« Take care when bending or leaning forward or sideways.
« This Carrier is not suitable for use during sporting activities, eg. running, cycling, swimming and skiing.
PRECAUTIONS FOR USE OF ERGOBABY™ CARRIER:
Read allinstructions before assembling and using the Carrier, » The Carrier should not be used unless and until the wearer
understands the instructions and safety features and is confident and comfortable with respect to the use of the Carrier. « Never
leave baby unattended in or with the Ergobaby™ Carrier. « Keep the Carrier away from children when it is not in use. + For smaller
babies or for adults with long torso, wear the Carrier waistbelt higher on body so baby’s head is positioned close enough to kiss.
« Premature infants, infants with respiratory problems, and infants under 4 months are at greatest risk of suffocation. * Ensure
proper placement of baby in product including leg placement. + Your baby’s head should be supported by the head and neck
support panel until baby demonstrates strong and consistent head and neck control. « Check to assure all buckles, snaps, straps
and adjustments are secure before each use. * Never use a soft carrier while engaging in activities suich as cooking and dleaning
which involve a heat source or exposure to chemicals. « Never use a soft carrier when balance or mobility is impaired because
of exercise, drowsiness, or medical conditions. « The baby’s position should be checked regularly to make sure that the baby is
properly seated in the arrier, centered with legs in a spread-squat position and head upright and not slumping downward or
to the side. « Baby’s arms, legs and feet need to be checked regularly while in the Carrier to ensure that they are not constricted.
« Be aware that as the baby becomes more active, the child has more risk of falling out of the Carrier. * Regularly inspect the
Carrier for any sign of wear and damage. * Check for ripped seams, torn straps or fabrics and damaged fasteners before each
use. * Never use a Carrier when fabric, fastener or buckle is damaged Only carry one child at a time in the baby Carrier. « Never

Hin.7ibs /329
Hin. 20 inches /08

WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND
FUR EINEN SPATEREN GEBRAUCH
AUFBEWAHR

AWARNUNG. HERAUSFALL- UND
ERSTICKUNGSGEFAHR

HERAUSFALLGEFAHR - Babys kinnen durch eine zu groBe Beindffnung rutschen
oder aus der Trage fallen.
*Beinafnungen fir eine bequeme Passform einstellen.
+ Vor jeder Verwendung si

ien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie sich nach beugen oder laufen.
iemals nach vorne biicken, sondern in die Knie gehen.
abytrage ist filr Babys zwischen 3,2 kg und 15,9 kg ausgelegt.

ERSTICKUNGSGEFAHR - Babys unter 4 Monaten kannen in diesem Produkt erstick-

en, wenn ihr Gesicht stark an Ihren Kdrper gedriickt wird.

+ Tragen Sie Ihr Baby nicht zu eng an Ihren Krper.

+ Achten Sie auf austeichend Bewegungsfreiheit des Kopfes.

+ Halten Sie das Gesicht Inres Babys stets von jeglichen Behinderungen frei.

« Wenn Sie Ihr Baby in der Babytrage stillen, drehen sie es danach immer so, dass
sein Gesicht nicht an Ihren Kdrper gedriickt ist.

+ Diese Trage st ausschlieBlich fiir das Tragen vor dem Kdrper vorgesehen - mit
dem Baby zum Tragenden hin ausgerichtet.

+ Uberwachen Sie Ihr Kind kontinuierlich und stellen Sie sicher, dass das Mund und
Nase rei sind.

. i oder gesund

hellllthen thlemen tragen Sie einen Arzllelne Rrztin bevor Sie llleses Produkt

. Stellen Sig sithgl, dass. d_as Ki_nn Ihres Kin[les nicht pul seine_llkmsl ruht u_nd seine

wear a soft carrier while driving or belng a passenger in a vehicle. » Be careful when drinking hot beverages to avoid spilling

hot drinks onto the baby while using the Carrier. » Never unbuckle the waistbelt while the baby is in the Carrier. « Please choose
the right materials for the child to wear. » Check the core temperature by touching the child’s body by hand. « This Carrier is only
intended for use by healthy adults. « If the person using the Carrier should develop shoulder, back, or neck problems, discontinue
its use and consult a qualified medical professional. « The references to ages by month are only general guidelines and each
baby’s development is different. « Please check that your baby meets the specific requirements for use. « Contact Ergobaby
customer service representative for additional assistance if needed.

Disclaimer: Ergobaby™ uses only the highest quality and safest dyes possible to ensure a product that will retain its color, but is
free from harmful chemicals. There is always a possibility that colors will fade with washing. Ergobaby cannot be held responsible
for faded colors due to laundering.

3 LIFETIME GUARANTEE

Please see Ergobaby.com for information about our warranty. The Ergo Baby Carrier, Inc. warrants its products against defects in
materials and workmanship. Proof of purchase is neces-sary and product must be returned for warranty service. Should you have
warranty claim, please contact Ergobaby Customer Service at:

US: support@ergobaby.com, or 888-416-4888

EU: customersupport@ergobaby.eu or 0049 40 4210650

Warranty Coverage does not extend to damage caused by misuse or any use of the Carrier that is not in accordance with the
instructions stated in this manual Warranty coverage does not extend to any Carrier that has been modified from its original
construction in any way.Different or additional warranty rights may exist in the purchaser’s jurisdiction. To the extent that different
or additional warranty rights exist under the laws of the purchaser's jurisdiction, those warranties shall apply and be in addition to
the warranty rights

VIGTIGT! SKAL LASES OMHYGGELIGT 0G
GEMMES TIL SENERE BRUG
A\ ADVARSEL: FALD- 06 KV/ELNINGSFARE

FALDFARE - Babyer kan falde igennem en bred bendbning eller ud af bzzreselen.
« Justér bendbningen, s& babys bens passer perfekt.

« Alle spnder mv. skal kontrolleres for brug.

« Ver szerligt opmaerksom, nar du gar eller [zener dig frem.

* Boj aldrig i ryggen; boj i knaene.

* Brug kun denne beresele til babyer imellem 3,2 09 15,9 kg.

KVAELNINGSFARE - Babyer pa under 4 maneder kan kvaeles i dette produkt, hvis deres

ansigt presses stramt ind mod din krop.

« Stram ikke selen for stramt til om dig selv eller baby.

« Serg for, at der er plads til, at barnet bevieger hovedet.

« Hold altid babys ansigt frit.

« Hvis du ammer dit barn i beereselen, skal du altid placere det igen efter amning, *

séledes at det ikke har ansigtet presset ind mod din krop.

ADVARSEL:

+Denne bizresele er kun beregnet til brug i frontbizring med barnet vendt indad.

+ For at undgd farer i forbindelse med fald, skal du sarge for, at dit barn sidder sikkert
ibereselen.

* Hold konstant opsyn med dit barn for at sikre, at nzse og mund er fri.

+ Rédsparg en lzge eller sundhedspersonalet fer du bruger dette produkt tl et for
tidligt fadt barn eller et barn med lav fadselsveegt eller sundhedsproblemer.

+Sgrg for at dit barns hage ikke hviler pé dets bryst, da det kan begraense vejr
traekningen og fare til kvelning.

+ Din balance kan blive pévirket negativt af dine og bamets bevegelser.

. Vaer forsmtlg, nér du bajer eller lener dig fremover, eller sidelaens.

OLULINE! LUGEGE TAHELEPANELI-
KULT JA HOIDKE ALLES, ET SAAKSITE
SEDA KA EDASPIDI VAADATA
AHOIATUS; KUKKUMIS- JA LAM-
BU-MISOHT!

KUKKUMISOHT- Laps vdib labi laia jalaava valja libiseda voi kandmisvahendist valja

kukkuda,

+ Reguleerige jalaavasid nii, et need oleksid tihedalt beebi jalgade vastas.

+ Enne iga kasutamist veenduge, et kaik kinnitused on turvaliselt fikseeritud.

*+ Olge eriti ettevaatlik kummardamisel voi jalutamisel.

+ Arge kunagi painutage ennast vookohast, vaid polvedest.

+ Kasutage kandmisvahendit ainult nende laste jaoks, kelle kehakaal jaab vahemik
ku32kuni 159 kg.

LAMBUMISOHT - Alla 4 kuu vanused imikud vdivad selles tootes limbuda, kui

nende négu on tihedalt surutud vastu teie keha.

+ Arge tommake last rihmadega liiga tihedalt vastu oma keha.

+ Jatke ruumi pea liigutamiseks.

+ Hoidke lapse nagu alati eemal ettejaavatest takistustest.

+ Kui imetate last kandmisvahendis, paigutage laps parast toitmist alati nii, et beebi
nagu i oleks teie keha vastas.

HOIATUS:

+ See kandekott on mdeldud kasutamiseks ainult ees kandmisel, laps sissepoole

suunatult,

+ Kukkumisohu véltimiseks veenduge, et laps oleks kandekotis kindlalt
Biges asendis.

+Zajistéte, aby brada ditéte nespocivala na jeho hrudi, nebot tato poloha mize ist, Was Kdnnte. le er ke egnet tl brug under som f.eks. Iab, cykling, * Jalgige last pidevalt ja veenduge, et ta suu ja nina ei oleks blokeeritud.
omezit jeho dychani, coz by mohlo vést k uduseni. « Ihr Gleichgewicht kann durch Ihre K i des skisport. *Kuilaps on siindinud ennetahtaegselt vaikese siinnikaaluga vGi on tal mani
+VaSe rovnovaha miize byt nepfiznivé ovlivnéna jak vaim pohybem, tak i Kindes beeintrachtigt werden. BARESELE: meditsiiniline seisund, pidage enne toote kasutamist ndu tervishoiutodtajaga.
pohybem ditéte. + Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie sich bilcken, nach vorne oder zur Seite r o bruger biaseselen. 2 + Kontrollige, et laps ei oleks asendis, kus ta [5ug on vastu rinnakorvi, sest see
+Budte opatrni pfi ohybani a sklanéni se dopredu nebo do stran. bewgen. nicht i eine ichen Aktvitsten (2B, bl . breseen, ke er ibrug. »For ldigt _'("'ht‘ak':'alda hlngZT‘ISIHB z"glu:'ada I;'"h"':"“l liqutusd.
. i i é k pouiti bél ich aktivit, napf. bé sl tespdyom, * Teietasakaalu vGivad halvendada teie enda v tee lapse ligutuse
Toto_nqsnko neni 'vhodyne!(gnuzm béhem sportovnich aktivit, nap. béh, Laufen, Radfahren, Schwimmen ndevSklfahren)geelgnet K. bame * Olgeltooole il o pse lig. i
cyklistika, plavéni a lyZovani. ICHTSHASSHAHMEN B DER NUTZUNG DER ERGOBABY™ BABYTRAGE: Konsekvent kontrol ¢ k Ige ettepoole voi kiljele ja ettevaali
‘OPATREN] PRO POUZIVANI NOSTTKA ERGOBABY™ * ontrollér or atallespander, trykknapper, A mg;:‘ﬂgmu + See lapse kandekott ei sobi kasutamiseks sportimise ajal, nt jooksmise, jaloratta
¢ Lt wdwol . i it noder it e ellrudsztesefor kemikaler blance el ga sbitmise, ujumise ja suusatamise ajel.
P .+ Nikdy von Kinder fer, « Frihgeboren i i i . igt for at sikre, at
uchovévejte " " % . . .
3 " s nos t i - bame sidder position og Ligee s p . ifendaon
i s Asn= naruzenc ¢=0, 01 tizemi bisdas a + Bamets arme, uhistest jamugavalt » Arge atke:
gk b o i ) ,oballeScralle, el d ke r el »Vat opmzom i ot bt biver met sk, der s oo, 3t amet. 2 i
Druddacpte, icheTogerienals el Tikelen v falder spic .
hlavy a krku. i patently i proshim ) s
Xné e Eké nositko i jakoje vafent nebo dklid, ter zahr- ine : vssto Bar i *Brugaldrigen e poeey
: P ge bl betesel, " et oo, Ve orsiti,ndr ke varme ke, s pineyich i A g
& uprostied, pimenou, bareslen.  Valg venlgst de rigtige mateiler i ing.» Kontole it : i
y u by b , abynebyly + Beachten i 2 ! us e Toge ¥ + s personen, der Kandekott, e e s ezsan Kontrolige
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i i e jod *Verwenden Sie i ler og hvert i I 03 B
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IHMANTIKO! AIABAZTE MTPOZEKTIKA KAI
OINAZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
A\TIPOEIAOTOIHEH: KINAYNOE MTQZHE
KAl AZ@Y-IAZ

KINAYNOZ
‘mo8ia i va néoowv é€w and Tov pdpoimo..
« Mpooapydote Ta avoiypata yia Ta nodia kote va Taipalouy axpiBac otiq Slaotdoel
TOU PwPOD 0ag.
« Mpw ano kaBe xpiion, PeBaiwBeite ot éxete Kheioet e aopaheta OAEC TIC ayKPAQES .
« Bcyote Biaitepn mpocoxi otav okUBETe Kat mepmaTate.
« ZK0Bete hvyilovtag Ta yovara, 6t T péon.
« Xpnotonotfote auwv v uupvmo uova yia uwpu Bﬂpw( 3,2-15, 9 Kl)\uv
KINAYNOZ AZQYZIAE
VO TpOOUTOToUg ETTE MV 10 g 00,
« Mn 8évete 1o pwpo oag napa TIOND GQIYTd Ve 0TO Y0 0.
« Apriote xpo yla i KlW]OEl( Tou Keaioo.
. mpovnm va eNéyyete avd TakTd Eluumuum 6110 Moot Tov opod efvat
00 and kafe Tt mov Ba boe Suoyépeiec o) .
« Edv BnAdlere To nadi o oTov pdpatno, enavatonoBeteit ndvia Tov pdpotmo otV
apyikn Tov Béon perd and Tov Bnhaopé £tol, kote To mpdowno Tov nardiod va pnv
€ival MEOpEVo MAvw 0T0 W 0.
MPOEIAONOIHEEIE:
«Autéc o pd i 0 i ! 4 e T0 pupd
OO TOCTA DR,
+Tia v npokngn
mnastmusvn oTov udpomo.

aveymodiota,

« Hoopponia oag pmopei va emnpeactei apvnTika and Ti KIVAGEIC 0aC Kal EKEiVG Tou
Tmadiov oag.

~Mpooéyete otav oKUBETE 1) yépveTe mpog Ta pmpog fj mpog Ta mdyia.

« Autdc o pdpotmog Sev ivat katdMndog yia xprion Katd T Sidpketa aBATIKOV
Spaotprotiitwy, my. 1pé€ipo, modnasia, KoNoBnon Kat okt
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FONTOS! OLVASSA EJ, FIGYELMESEN
ES ORIZZE MEG JOVOBENI
HASZNALATHOZ =
AFIGYELMEZTETES: ESES ES
FULLADAS VESZELYE

LEESES VESZELYE - A babak ateshetnek a széles labnyilason vagy kieshetnek a

hordoz6bdl.

«Ugy allitsa be a labnyila hogy ababa ldbahoz.

«Minden egyes haszndlat el6tt gydzddjon meg réla, hogy az dsszes rogzitd
biztonsd

bl
~Befowabeiteya

dsen eldvigyzatos.
Lehajolé: atevdelha]lltsa ne derékbdl hajoljon!

angivo. TaKou GG

«Csak3,2 kg és 15,9 kg kozoiti testsiilyd babakhoz haszndlja ezt a hordozot.
FULLADASVESZELY - 4 hénaposnal fiatalabb babak a termék hasznélata sordn

ha az arcuk szorosan az On testéhez van szoritva,

i ki or
LT

antovpdpouno. - i i i fon, O

oo pigor.

naibos.

ag.« 01 avagopi

«Nekdsse tal szorosan a babdt az On testéhez.

«Hagyjon helyet ahhoz, hogy a gyermek mozgathassa a fejét.

« Ababa arca eldl mindig tavolitsa el az akadalyokat.

«Ha gyermekét a hordozéban szoptatja, az etetés utan helyezze el tigy a babét,
hogy az arca ne nyomédjon a testéhez.

FIGYELMEZTETES:

+ Eza hordoz6 kizarélag eldl hordozésra szolgal, befelé néz6 (a viseld felé forditott)
helyzetben.

. A leesés miatti veszélyek elkerilése érdekében ellendrize, hogy gyermeke

‘Y npoosiem Boitea, v peiileral

rvolyor.

3 LIFETIME GUARANTEE

lett e elhelyezve a hordozéban.

figyelje ayermekét, és ellendrizze, hogy a széja és orra szabadon

legyen.
+ Korasziilott, alacsony sziiletési stilyd, orvosi kezelésre 16 6k és gyer
mekek esetében a termék haszndlata el6tt kérje egészségiigyi szakember tandcst.
+ Ellendrize, hogy gyermekének &lla nincs-e a mellkasahoz nyomédva, ez
akadalyozhatja a légzését, ami fulladast okozhat.
. Sajat é gyermeke mozgdsa kedvez6tlen hatdssal lehet az On egyensillydra.

seobrmitenaluzbo 22 pomo srankam druzbe Ergobaby na:
DA supportergobaby.comli 868-416-4888

amikor lehajol, eldre-, vagy oldalra hajol.
. Eza hordozé nem alkalmas sportolds, mint futds, biciklizés, iiszds és sielés kiizben

£U: customersuppart@ergobabyu al 004940421 0650 torténd hasznlatra.
tem pritcaik. AZERGOBABY ATAR ;
Vabsegu, ‘hasznln, 6t o kényelmesen
jenm gaaniim pravian. udahisinl. i b bulegyit.
16t ellendr tent, .
TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA SAIYVTA Y
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN i

A VAROITUS: PUTOAMIS- JA
TUKEHTUMISRISKI

van. Vi

SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE NAUDOJIMUI ATEITYJE
A [SPEJIMAS: GALIMA PARVIRSTI IR

UZDUSINTI

GRESME ISKRISTI - Kadikiai gali Skrist per placia kojos skyle arba tiesiog i§

nesynés,

« Pakoreguokite kojy skyliy dydj, kad neSyné tampriai priglusty.

« Pries kiekvieng karta naudodami, patikrinkite, ar visos s3sagos saugiai
utfiksuotos.

« Bikite ypac atsargis lenkdamiesi arba vaikSciodami.

« Niekada nesilenkite per liemenj, tapkités lenkdami kelius.
- Sig neSyne naudokite tik 3,2-15,9 kg sveriantiems kidikiams.

PAVOJUS UZDUSTI - Jaunesni negu 4 ‘mén. kiidikiai iame gaminyje gali uZdusti, jei

ju veidas tvirtai prispaudziamas pne jiisy kiino,
« Neriskite kudikio per stipriai prie savo kino.

« Palikite vietos galvos judesiams.

- Kudikio galva visada saugokite nuo kliciy.

« Jei nesynéje maitinate kudikj kritimi, pamaitinusi visada pakeiskite jo padétj taip,
kad kadikio veidelis nebaty prispaustas prie jiisy kiino.

[SPEJIMAS:

oS neslokle skirta naudoti tik neSant priekyje, valkm atsuktam |wdu

+ Kad neiSkristy, uztikrinkite, kad vaiko padétis nesynéje yra saugi,

. Nuolal tikrinkite vaika ir uztikrinkite, kad j jo burna i nosis néra uzkimstos.

+ Prie§ naudodami §j gaminj per ankstl gimusiems, mazo svorio kiidikiams ir
sveikatos sutrikimy turintiems vaikams, pasitarkite su sveikatos priezidros
specialistu.

+ Patikrinkite, ar vaiko smakras nesiremia  jo kriting, nes tai gali jam trukti
kvépuoti, todél gali uzdusti.

« sy pusiausvyrai neigiamos jtakos gali turéti jisy irjisyy vaiko judéjimas.
 Bukite atsargus tiipdamiesi arba lenkdamiesi | priekj ar j Sonus.

- Siinesyné netinkama naudoti sportuojant, pvz.: bégiojant, vaziuojant dviratiu,
plaukiojant ir slidinéjant.

NL Cont.
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IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE Sl
PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA

A\ AVERTISMENT: PERICOL DE
CADERE $| SUFOCARE

PERICOL DE CADERE - Copilul poate cidea din marsupiu prin unul din orificiile
previzute pentru picioare.

; f . Skontrolujte
it jr Aksa
hbtom Jebortk
j. Skontrolte t P +Vpripade
svojfb
Romis
Lirenime cuaRanTes

Usk supporteegaaby o nebo +1883-416-4328

« Ajustati spatiile pentru picioare astfel incat pici
confortabil.

«Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-v ci toate centurile de sigurant3 sunt fixate.

« Acordati o atentie speciald in timpul mersului si daca va aplecati.

«Nu va aplecati niciodata la nivelul taliei, ci indoiti genunchii.

« Utilizati marsupiul numai pentru copiii cu greutatea intre 3,2 kg — 15,9 kg.

PERICOL DE SUFOCARE - Copiii cu varsta sub 4 luni se pot sufoca dacd sunt

asezati in marsupiu cu fata lipitd stréns de corpul purtatorului.

« Nu strangeti excesiv centurile, astfel incat copilul sa nu fie lipit strans de
corpul dvs.

« Lasati loc suficient pentru migcarile capului.

« Fata copilului trebuie s fie libera in permanenta.

« Dacd aldptati copilul in timp ce se afli in marsupiu, reagezati-1 in pozitia corecté
dupé aldptare, astfel incét fata bebelusului sa nu fie lipita de corpul dvs.

AVERTISMENT:

+ Acest marsupiu este destinat exclusiv purtérii in fatd, cu copilul orientat spre
interior.

+ Pentru a evita riscul de cédere, asigurati-vé cd bebelusul este asezat in siguranté
in marsupiu.

+ Supravegheati copilul in permanentd si asigurafi-va ca gura §i nasul acestuia nu
sunt obstructionate.

+In cazul bebelusilor ndscuti prematur, al celor cu greutate redus la nastere i al

+4940421

Vprpade, zev

budi doplnenim z3rucnjch prév paskytovanich spalonostou.

VIKTIGT! LAS NOGA OCH SPARA FOR
FRAMTIDA REFERENS )
A\ VARNING: FALL- OCH KVAVNINGSRISK

FALLRISK - Babyn kan falla genom en bred benppning eller ut ur harselen.

+ Justera bendppningarna sd att de sitter lagom snavt runt barets ben.

« Firsékra dig om att alla fasten &r knappta och sitter ordentligt innan varje anvandning.
« Var séirskilt forsiktig nar du bajer dig eller gar.

 Boj aldrig ryggen; bdj knana istallet.

+ Anvand den har barselen endast for barn mellan 3,2 kg och 15,9 kg.

et - celor cu probleme medicale, cerefi sfatul unui medic inainte de a folosi produsul. KVAVNINGSRISK - Spdharn under 4 manader kan kvavas i den hé produkten om
. itkgjimo i : VIK"G! lES NGYE OG BEHOI_D FOR SENERE + Asigurafi-va c3 biitbia copilului nu se sprijin pe piept, deoarece acest lucru poate ansiktet pressas tatt mot din kropp.
o i A e Eomn e o w5 BRU mpledicafespiraia i poate duce a sufocare,  Span it fstbabyn fortt mot i kropp.
i - Utikinkite,kad K + Miscarile dvs. si ale copilului pot determina pierderea echilibrului * Setillatt babyn har utrymme at rra pa huvudet.
g bopets g A ADVARSEL FALL 0G KVE'.N INGSFARE * Fif atenf dacé va aplecati inainte sau n ateral. « Setilatbabynsansie aldigr veradt.
r visos sag paudes, reguliavimai yra L P . h o . .
tvirtai usegti. P 3 " + Nu utilizati marsupiul in timpul activitatilor sportive, cum ar fi alergatul, ciclismul, harnet
k FALLFARE - falle ut gj utav bareselen. notul si schiatul att hans eller hennes ansikte inte & tryckt mot din kropp.
Kidikiopacet Sk, e, +Tilpass ik at de sitter godt rundt OO MUEAUPULIERGOE: © Vs bt VARNING:
: oy vk o meashel. hojhuti i it oo o« Dm ol et ol o g ol el vt .
Ktyvesniam, eidimi « Veer spesielt forsiktig nar du bayer deg ned eller nr du gar. ‘increzaitor si confortabil i n
polymiy ’ 5 i < Lorice 8 + Dumaaldri baye deg i midjen, bay deg i knzme. sau cu marsupiul Ergobaby™. « Tinelj marsupiul departe de copii atunci cand nu este Amlrzal sicher in der Trage positioniert ist.
isegimy. Kis e e g Bruk denne beereselen bare med bam mellom 3240594 Al gm;‘ cu probleme resprator e o  pome e » Overvaka hela tiden barnet och se till att munnen och nasan ar fria.
e KVELNINGSFARE - Barn under 4 maneder kan ky is ansiktet blir  Capul coplu e susinutde panode susinere peniy o3 1 g2 p pi o ormr . Vg fodelsevikt med medicinska problem sik ad
trykiet tett mot kroppen din ‘demonstreaz un control puternic si constant al capului si gatului. nainte de fiecare utizare, hos sjukvarden innan denna produkt anvénds.
@ . verifica] dacé toate cataramele, capsele, curelele i reglajele sunt bine fixate - Nu ufiizaf i nte vl P i i
fesiems - Jei nei i i nutraukit . i i mcxodalé un marsupiu moale in timpul activitaflor precum gatitul sau curitenia care implica o * Se tillatt hamet_s h’kf‘ inte vilar pa barnets brdsteftersom andningen kan hindras
et ; " oo ke fest bamet ottt mat roppen din. 158 d cAdurh 52 expunere a substae chimie. - N dliza nicodatsun marsupumode  Vilket an ledatill avning
ok Pk arj Thieka  *ladetvareplassfor auncicind echiiru sau mobiaiea sunt afectale i calza oxerciul i, ornoenle « Din balans kan paverkas negativt av dina rorelser och ditt bams rorelser.
i u, . Ho|d bamets ansikt fritt fra |1[|'|d|||1g9[ hele tiden. sau a unor afectiuni medicale. + Pozitia copilului trebuie verificata vegu!al pentru a va asigura . Vﬂ' forsiktig dadu hO]el'dlg e"er [U'.EV dig framét eller &t sidan.

Ergobaby™ 3 oD ditiselen, plasser dem alltd vendt utover eter mating, sikat A este agezat corect in marsupiu, centrat, cu picioarele in pozifie de ,ghemit cu picioarele an. o
mediia-g Visada ik mater hamet ditt | seien, pi 3‘;“’ vem allti vendt rtover etier mating, sk a deparate”(spread-squal) i cu capuldrep, fraa s Isa njos sau mll-c pama Bralele, arinte lamplig t.ex. jogging,
qalimybe, kroppen din. picioarele si talpile copil Supiu, pentru a va

ADVARSEL: Ssigura G nu untsanse, - Reiel G, pe MU o ol dovine el &t ,cresle risculde (vklmg, simning eller kidaning.
) d . i . a cadea din marsupiu. - Inspectalirequlat marsupiul penru orice sermn de uzur si deterirare. BlRSELE:
&jﬁgm + Denne hizreselen er kun beregnet for bruk i frontbaering med barnet vendt innover. « nint de i , verifcali daca Rt
: - * Ford forebyagefare ved fall,mé du ke at bamet itergo pa e s s oo de(e'..'oﬁia“ e iden g o
+ Ha konstant oversikt over barnet og sorg for at munnen og nesen ikke er "'Mm niciodaté un marsupiu moale in timp ce conducei sau cand sunte pasager intr-un vehicul. « pam,
tineipriera, Keeipkites  Hvis du skal bruk med med lav fadselsvekt og Fifi atent cand befi bauturi fierbinti pentru a evita vérsarea lor pe copil in timp ce folosifi mar- o
W Ssportrotaby comath 884164688 harn med medisinske tilstander, skal du be om rad for bruk. il - M dosfac ol cenurado e it copiuste in marsupi, - V& ngém ryckiappa, i
S: ustomersupport@ergababy.cuarba 0049 40421 065 0 + Sikre at barnets hake ikke hviler mot brystet, da dette kan begrense pustingen og alingand auméne corpul mpxlulm " hoest marsupts este desinal e 3 oy
ntja netak foret ening sanslosi. - Dac persoana care foloseste marsupiul dezvolt probleme la umer, spate sau
pat s - " N - intrerupeti uﬂhwea si consultati un profesionist medical callfcal Reiem\le\e la varstele in |lll|l al « Barnets armar, o
. pavirket sunt doar orientative, iar dezvoltarea fiecarui copi este diferits. isken
* Vaarforsitg nér du boyerdeg elle lener degfovereler il scen. s enimontacs di (Gontactafiun reprezentant al serviciului clenfi b birslen.
« Denne baereselen er ikke egnet for d brukes f.eks. leping, sykling, Exonerarea de réspundere: Evgobahy"‘ utizeaz numa vopsele de cea mai nalt caltate si ¥
Somming elerdigéing e o b o ohloe. Eoes iasrspoSmles Senii :
oot s s culorilor datorita spalarior repetate. Ergobaby nu poate fi considerata ra in cazul e o medh
d il decolorériiin urma spalrilor repetate. birselen fir rygg elle nacke,
med Egobaby” 7 byt anvandri Ka i
Sargfor i i p s i i " &?;P"MNM * onata Ergbabys undtins o erare il idbehov
fester Vi rugam s3 consultal Ergobaby.eu pentru informalj refeitoare a garanjie. Compania

SVARIGA INFORMACIJA! RUPIGI
IZLASIET UN SAGLABAJIET TO
TURPMAKAJAI LIETOSANAI
A\BRIDINAJUMS: [ZKRISANAS UN
NOSMAKSANAS RISKS

Bamels posison

‘Bamets armer, ben ogftter

Ergo Baby Carier, I, garateazs o produsle sale nu rezini dfece d abriafe i de
materiale. Este . ar retumat in vederea acordarii
‘garantie.In cazul i care avefjreclamafi privind garaniia, va rugém s contactal seviciul
clienj Ergobaby astel:
SUA:

pagrundav vitt.

3 LIFETIME GUARANTEE

ulnytta garanin var vinig kontakta Ergobaby kundservice

omduvil

1ZKRISANAS RISKS - Mazuli var izkrist caur plato kajas atveri vai

PUTOAMISVAARA - Vai 30l tai utatésok, 6 ~Ketik, el ,
augsejas atveres.
s Saada jalkmen aukat me" em vauvan |a|at snmvat ks, s 05égi he . Plelagmlet kaJu atveles, Ianas plegulosl atbilstu bernu kajam.
-Ole eityisen huolellinen kumartuessasi ja kavellessési. d rhb . 6 Eraie sl iy Kavisas indaresrtingr ofisétas.
* Hikasiaan kumanulaivuttamalla WOtES, von avta povsi oo mat skt -« Nolecoties vai ot esiet ipai uzmanigl
. 13,2-15 . « Nekad nenoliecieties jostas vieta; salieciet celus.
TUKEHTUMISVAARA - AIIe neljan kuukauden ikinen pikkulapsi voi tukehtua, jos hinen LIFETIME GUARANTEE +So kengursomu izmantojit tikai bérniem, kuru svars rno 3,2 dz 15,9 kg.
Kasvonsa painautu tiukast vartaloasi vasten. NOSMAKSANAS RISKS - B2 Iidz 4 méneSu vecumam 323 soma var nosmakc, ja
i i 5 els terméket. A seja tiek stingri plesplesta nesataja kermenim.
« itatlaa pan kil g gl « Izmantojot siksna bému parak ciesi savam kermenim.
o gy " s ldbbielmetdségeken. « Atstajiet vietu galvinas kustibam.
« Josimetiit sijoita vaun ettd vauvan vagy +1888-416-4888 «Nodro3iniet, lai bérna sejai nekad nekas netraucétu.
Kasvot eivat ole puristuneena vasten vartaloasi. e e 0 e " «Jajiis barojat savu mazullarkrun, lietojot kengursomu, vienmer péc baroanas
VAROITUS: izmainiet ki la seja netiek atbalstita pret jiisu kermeni.
* Tamé k P i @ytettavaksi vain edessa kannetty aanpai s . o . BRIDINAJUMS:
pam ezen garancidkisalkalmazandoka 6tallsijogok melltt ! + §is bérnu nésatajs ir paredzéts lietosanai tikai priek§éja nésasanas pozicija ar bému
jen estamiseksi, etd Vérstu uz iekSu,
kan:toreppuuntukevam o + Lai novérstu izkriSanas risku, nodrosiniet, ka jisu béms kengursoma atrodas drosa
g pozicija.
. ik i lhainen tai + Pastavigi novérojiet savu bérmu un nodroSiniet, ka vina muti un degunu nekas
:il‘;laéleliesvt;, ota tamén tuotteen nenosprosto.
Giyttamists.

+ Varmista, etta lapsen leuka ei ole lapsen rintakehaa vasten, sill talldin hengitys saattaa
em, mll(a taas vm aiheuttaa tukehtumisen
i liikkeet voivat vail

. Ole

tai sivulle.
i pybriiltiesss, uidessa

tai hiihdettdessa.
ERGOBABY™-KANTOREPUN KRYTIGR KOSKEVIA VAROTOIMIA:

i, kun it ¢

+ Jabéms ir dzimis priekSlaicigi, vina svars dzimSanas bridf ir bijis samazinats vai
vinam ir fpasas medicinisks prasibas, pirms §T produkta lietosanas konsultjieties
ararstu,

+ NodroSiniet, ka jisu bérna zods nesaskaras ar vina kriitim, jo tada gadijuma vina
elposana var k|t apgritinta, kas var izraisit nosmaksanu.

« Jusu lidzsvaru var ietekmét jiisu un béma kustibas.

« Esiet uzmanigi, saliecoties vai noliecoties uz priekSu vai uz saniem.

«Sik nav piemérota lietoSanai sportisku aktivitasu laika, pieméram,
skrienot, braucot ar velosipédu, peldot un slépojot.

e adimere Inspiser UE oy s 4840 431 0650
for, Garanija ] il incorectd sau orice alté utilizare a
agsladdefester f marsupi car conain siucfunor spedfiae i acest manual, Gtena  aoper
duitereller produsele a caror fabricafe orginala a fost modificals n oice
vame ki, poi i supimeniare. [iPaiiida Tegle dn juris-
dicfa i d suplimentare, garanle respective
Under e bt se aplica s sunt acordate n mod suplmentar afa de dreplurie de garanfe.
i Relearseneang, i
undesevicereptesentant o ieligere ielp vd behor.
argenin, :
LiFenime uaRanTeE
" BAMHO! BHUMATENbHO NPOYUTAUTE U
B CONPAHUTE HA BYVILEE
Europa: customersug (@ergobaby.eu, eller +
i ok A\ BHUMAHUE: PUCK NAZIEHA 1 YOYLLUBA
noen mite. er PHUCK NAZIEHWS - pe6é BbINACT

WAZNE! UWAZNIE PRZECZYTAC |
ZACHOWAC DO PRZYSZLEJ KONSULTACII
A OSTRZEZENIE: RYZYKO UPADKU ORAZ
UDUSZENIA

. Otperynupyme omepnu)l IR HOXeK TaK, 4T06bl OHY NAIOTHO 0BXBATbIBANM HOXKM
pebienka.

- I'IepeA KaXAbIM UCNONb30BaHMEM yﬁenme(b, 4TO BCE 3aCTEXKN HAAEXHO
3aKpenneHbl.

. B)/AbTe 0coeHHo OCTOPOXHbI NPY HAKNOHaX U X\)ﬂbﬁe.

« Hukoraa He Haknowsiitech B noace; "PM(EAaFﬂe, cruban Konexu.

« Nenonb3yitre sty nepeuo(xy TONbKO ANA AeTedi Becom 073 2 Kr 40 15,9 Kr.
PUCKYIVLGA

NPKaTO K| Bammynny.

«He ﬂpW(YEfMBHMTE pEﬁEHKB (CULWKOM NAOTHO K CBORMY Teny.

«Ocranaiite, ' A0CTaTO4HO NPOCTPAHCTBA ANA ABWXKEHWA FONOBbI.

« Cnepue, uToBbl NMLO pe6EHKa Bera: W HUYEM He

« Ecnu Bbl Kopmute peﬁe‘uka B nepeHocke, Bceraa MeHgiiTe NonoXeHue nocne
KODMJTeHits, 4T06bl 140 pe6EHKa He 6bito piKaTo K Baiemy Teny.
MPERYMPEXAEHMS:

y6eguTech,

0 stomersupport@ergobaby.u eler +49 40 4210650

ion. Om

garantitigheter,

ONEMLI! DIKKATLICE OKUYUN VE
ILERIDE BASVURMAK ICIN SAKLAYIN
AUYARI: DUSME VE BOGULMA
TEHLIKELERI

DUSME TEHLIKESi - Bebek genis bacak araligindan veya tasiyicidan disebilir.
« Bacak gikis yerlerini bebegin bacaklar rahat olacak sekilde ayarlaymn.
ince tiim kemerlenn guvenll olup olmadigini kontrol edin.

. Asla belden egilmeyin; her zaman dizlerden egilin.

« Bu tagtyiciy yalnizea 3,2 kg — 15,9 kg arasi agirliktaki cocuklar igin kullanin.
BOGULMA TEHLIKESI - 4 aydan kiiciik bebekler, yiizleri viicudunuza dogru siki bir
sekilde bastinlirsa bu iiriin igerisinde bogulabilirler.

« Bebegi viicudunuza dogru ok siki bir sekilde baglamayin.

« Bag hareketleri igin yeterli alan birakin.

« Bebegin yiiziinii her zaman engellerden koruyun.

- Bebeginize tagiyici iginde mama verirseniz mama verdikten sonra bebegi her
zaman yeniden pozisyonlandirin; bylece bebegin yiizii viicudunuza bastinimig
olmaz.

UYARI:

. Bu taslylcl yalnizca dnden tasima, bebedin ice donik oldugu pozisyonda kullanim

+Cnepue,
RbiXaHHe W MDHBECTH K YAyLbi0,

KIpyR,

TINYID WI7Y7 X * NYID1 DU 721 TN 17 71 INGD * .0'DRS DLINA IX 12000 120
VINY 13 00N NINPYD NNY N N3 @ 1391 04001 03N NV 1K 16 01
UKD PUNN ITIAN DK TINYY 'R * .NYIN1 WINWI 01 21200 70 00N JIKJUD N2'9Y
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. Du;me kaynakl tehlikeleri onlemek i¢in cocugunuzu tagiyiciya giivenli bir sekilde
yerlestirdiginizden emin olun,

prodotto.
Uk support@ergobaby.com, o +1888-416-4388
UE:customersupportGergobaby.u, 0 +49 40421650

+ Uw evenwicht kan worden verstoord door uw eigen bewegingen of door die van
uw kind.
. Wees voorzichtig wanneer u naar voren of zijwaarts buigt of Ieunl
s niet geschikt voor gebruik tijdens 10als

diit i garanzi prevst.

rennen, fietsen, Zwemmen en skién.

n gebruk.
+Laat een baby
daaguak.
wordtgebruik.

* Hethoofd van
3 noler drukdnopen, .

nspanring, e van

ontroleer

ord, et risco

ontroleer + Gebruikde

mée obmedzit jeho dychanie, o by mohlo viest k uduseniu.

«Vasa rovnovaha méze byt nepriaznivo ovplyvnend ako vasim pohybom, tak i
pohybom diet:
«Budte opatrni pri ohybam asklanani dopredu alebo do stran.

«Tento nosi¢ nie je vhodny na pouzivanie pri Sportovych cinnostiach, napr. pri
behu, cyklistike, plavani, alebo lyZovani.

et LIETOJOT ERGOBABY K RYZYKO UPADKU - Dzieci moga wypasc przez szeroki otwdr na noge albo z nosidelka « BAE PaGHODECHE MOKET HAPALATLCAH3-34 TOrD KK ABATaETech B U Bl * ocugunuzu sirekli gzlemleyin ve bebeginizin agzinin ve burmunun tikan
otz lap IT il e lietojot nésatz Dop: ¢ otwory na nogi tak, by $ciéle pasowaty do ndg dziecka. ' pesﬁena 6 madlﬁlr}dan emj"..om": . —_——— -
.+ Varmista 3 art. - Nelletot s d uiyciem nal iésie cod * DYAbTE 0C0DEHHO OCTOPOXHbI MM HAKIIOHaX BrIEPEA U B CTOPOHY. + Prematiire ve diisiik agirliktaki bebekler ile saglik sorunu olan gocuklar icin bu
ientukema,kunes | , . ) przed uzyciem nalezy upewni sig co do 1D 3aHATWAX CIOPTOM, B it e gt
a o i vieta.-P ) "t {irtini kullanmadan nce bir saglik uzmanina danisin.
h 53 i Tarista aikd solet, neppart, . N ':/slzys(klthhzapwet i ) Tom uucne Gerom, eznnw Ha enocunege, nnasauweM, Ha NIbPKaX. + Gocugunuizun cenesinin gogsiine dayal olmadigindan emin olun; bu durum nefes
«Nalezy zachowac szczegdlng $¢ przy pochylaniu sig lub 3
ik . : CONSERVARE PER FUTURE CONSUI-TAZION I sledpagas « Nigdy nie nalezy pochylac sie zginajac w pasie; w celu obnizenia sie zalecamy ugia¢ emeek, ;Iz‘:s'"'f'lge'hymk bogulmaya nedel_\ OLT::II:Z‘UZ sekilde etleyebilr
serlo ot anonan ke ekl aaeteyinghaaa-asentoon i nan et se . 0 0 u ’ kolana. fetimnton :
~Huomaa, g A ATTENZIONE. PERI( I. DI CAD TA E d oG i «Nosidetko to przeznaczone jest do noszenia dzieci wytacznie od 3,2 kg do 15,9 kg. '¥E"Ye v:ya V"’_"s_d_‘;lg't“ efiirken veya yaia"'ike%fj‘kkatf" ollyn i d
laiman} 4 2 iyt ur soFFoc AMENTO i s n pédas, kamer mazul RYZYKO UDUSZENIA - Dzieci ponizej 4 miesiaca zycia narazone sa na ryzyko uduszenia w ) . ka§|'|y crkogma; 'Sr'j _E,Iéf""‘e' yuizme ve kayak gibi spor faaliyetlerl sirasinda
ottt " i . Nemiet v, isotaiiam pleng tym nosidetku,jezeli ich twarz dociskac bedzie do Paristwa ciata. auoner ullanima uygun degiidr.
; rorep ; ; . L Pimskat o et o kg o ik :
] PERI((II.O DI CADUTE - | neonati possono cadere dal Marsupio o scivol g « Nie nalezy przyciskat dziecka zbyt mocno do Parstwa ciata. ERGOBABY TASIYICIIIN KULLANIM ONLEMLER: .
K eguss - ese I le gambe.. érnu. - Nekad « Nalezy zostawi¢ miejsce na swobodne poruszanie sie gtowki. i, Perynapho .
. sl . . r* et « Przez caty czas nalezy czuwac nad tym, by twarz dziecka nie byfa skrepowana zadng Ergobaby’
peta iyt s bl : i + Regolare le aperture per le gambe per adattare le gambe del bambino ¢ . bl przeszkod. Caamneny.-Yunre.
et b BT omodamente. pentin, a ok é ésits paredzéts et iesigujen. 22 +W przypadku karmienia dzieckapiesig w Nosidelku, po nakarmieniu, nalezy zawsze Wi sepentnn g
Vg i impiaja n, et tuote - + Prima di ogni uso accertarsi che le chiusure siano assicurate, . OSTRZEZENIE y¢ dziecko w taki spossb, by twarz dziecka nie przyciskata do Paristwa ciata.  mpwai.ep i gena ann, gitglann, kayslann ve
i o - Lidzu, parliecinietie ar 4 e
: * Presare unapatcare v el sporgersionel ammate. sazinietes ar rqobayHientu apalpotans prtri * Ten nosidelko st przeznczone wylacznie do noszenia 2 praod, 2 dleckiem i 4 Eger g
. + Non chinarsi ad altezza della vita, chinarsi ad altezza delle ginocchia. m ke ;0 wzwna i wia d i 9 i undan,otaandgind
ésn?@am.w i : oy s b kakaas : ,
ffurenne cunsiree ;ltzll:(zgzaer%n;lista Marsupio solamente per i bambini di peso compreso tra il s My e el lmom 2 pekin e i, B Pt e . e
Inc. gwarantue, . E n zo‘ pwm dziecko jest poprawnie umieszczone w nosidetku. e geldik i r «Her
Pt s ﬁls(H[D[D[ SOFFOCAMENTO - 1EIII|11hl i edh 'l':“’!?’e i ‘mes' nmm soffocarese (Jureme cusrantee - + Naley stale kontrolowa¢ Paristwa dziecko i upewnia sig, czy usta i nos s3 odkryte. b kullanmdan
U Sippori@ergpaby o b pod ey 1 88-16-4388 annoll TS lcorpo i chi ’ . Nida, sate - I garant + W przypadku wezeéniakow, dzeci o niskiej masie urodzeniowe] i dzieci z specyficznymi qouuktasyn. - Ar n
" + Non fissare il bambino troppo strettamente contro il proprio corpo. e Wt umu, 4 i, przed uzyciem tego produktu nalezy zasiegnaé &?SPW o H
. Gwarncarie + Lastiare spatio per | movimenti dela esta. i o ot i profesjonalne] porady lekarskiej LIFETINE GUARANTEE ik yetgner y
« Tenere sempre libero il viso da ostacoli. etajt kengy +Nalezy upewnic sie, e brodka Paristwa dziecka nie spoczywa na jego klatce piersiowej, Noxanyi i farkidic -
stosunku do praw gwarancjnych. « Seallatti il tuo bambino nel Marsupio, riposizi dopo'a poppata cosicché tesibas. e :’;:!;;‘:‘iz’zvp“k" Iegooddsch moteby¢ iy, co moghby b rapaHTHH, CBRKHTECH C0 KGO noAepk Ergobaby no anpecy: ‘
la faccia del bambino non sia premuta contro il tuo mrpo aBKiigasvai papild garantstesbas. e i . T o
v « Na réwnowage osoby noszacej negatywnie moga wptywac zaréwno jej ruchy, jak rowniez H
I -
* Quest o & destinaty i IPuso nell di trasport . Nalezy 1achewa( osvoznosc pedczas zginaniasie lub pcchylama do przodu lub na boki. ] et .
e n Nosid " homibe
frontale con il bambino rivolto verso Pinterno. h, takichjak - oo roma LiFETiE GUARANTEE
 Perevitarel ishio di carute asscurai chei uo hambino sia posizionato coret- pbigaieata oz pywiarzjteiena atach. . e, maenlve
wINWI [I'V7? DPRNININ MR W WD ta-mentenel Marsupio.
« Contral a G Ergobaby Miteri Hizmetlei e irtibata gegin
N1 1191 N30 ;AT A - 1apesoycom oo 411841648
ostruiti. 2 AB: customersupport@ergobaby.eu,ya da +49.40 421 0650
.NWNY YIND IX 7T AM 0" nna T ::ﬁ 0915 NIpnm - n?lnﬁ)»m:m o Peri neonati g h 11 it It i palolagie . «Wazesniaki, niemowlets g
it Ll iz sy s o ;
7 rooapn e e Amtura_tl dreil mnto del tuo bamhmo nonsia amwgglalo sulsuopeto pich il _ wigowyisy. i ayw p
.ovamann ;K Naanay IR suo
0227 15.9 7 X' 3.2 YU NI 1Y T XM wonwAY w8 leqmllhno dichiindossa il porta-heh? pud risentire dei propri movimenti e di quelli BELANGRUK' GOED lEZEN EN oy uponnioe : _
APIN3 0*MYIA BARS X A1 T3N3 PINAY DY CTIN 4 9y AR niun - pannaao Gel bambino, " (preadsqat) onawd
e I i . rasta yayto A ¥ 2 v,
oao07 o Fai attenzione quando ti sporgi o t pieghi in avanti e lateralmente. BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK dnidazr 5 DO LEZ |TE' POZOR N E S| PREC'TAJTE A
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